
Мэй На была на кухне, когда пришла Юи Мэй.

- А Мэй, Я слышала об этом, тебе было тяжело.”

Мэй На подошла к Юи Мэй, как только увидела ее, и похлопала ее по плечу.

Очевидно, Мэй На тоже знала историю о том, как Юй Мэй спасла утонувшую наложницу.
Зевак было много, так что вполне естественно, что история распространилась в мгновение ока.

- Я была вовлечен в нечто примечательное. О, раз ты уже знала об этом, значит ли это, что
Мэй На была той, кто послала те Манджу?”

Мэй На широко улыбнулась на вопрос Юи Мэй.

- Да, в конце концов, уход за больным делает человека голодным.”

Юи Мэй поблагодарила Мэй На и передала ей свой план.

“Мне бы хотелось супа, подходящего для больного, и, пожалуйста, завтрака на двоих.”

- Ладно, поняла. Кстати, А Мэй, тебе не трудно дышать в этой тряпке?”

Мэй На кивнула, потом посмотрела на Юи Мэй.

Действительно, Юи Мэй не сняла маску. Она не может его снять. Хотя она принимала
лекарство от Чжи Ляна, медсестра в своем предыдущем мире, она не хотела быть источником
инфекции.

“Это не так, когда привыкаешь.”

Юи Мэй махнула рукой.

“Хммм. Ладно, подожди немного, пока тебе принесут завтрак на вынос.”

Излишне говорить, что Юи Мэй продезинфицировала руки Мэй На распылителем с
антисептическим раствором, прежде чем вернуться на кухню. В настоящее время Юи Мэй
была ходячим патогеном.

Когда Юй Мэй вернулась в клинику, Юй Сю уже сидела и пила пероральный
регидратационный раствор в одиночестве.



- Прошу прощения за опоздание.”

Юи Мэй поставила их завтрак на стол, а затем протянула поднос с суповой миской, когда ее
осенило.

- Ах, Вашей Светлости не нужен тестер ядов?”

Юй Мэй вдруг вспомнила, что у сановников есть тестеры ядов, и спросила Юй Сю.

- В этом нет необходимости. Мне хочется чего-нибудь теплого, только в этот раз.”

Юй Сю с улыбкой приняла теплую миску супа. Она не торопилась и доела суп. Ее не вырвало,
так что, похоже, критическая стадия миновала. Юй Мэй была освобождена от своих
обязанностей, так как Юй Сю уже могла есть самостоятельно. Когда они сообщили наследному
принцу, что она проснулась, он послал объявление, что кто-то возьмет на себя заботу о ней,
пока она будет в клинике.

- Я слышала от доктора Чэня, что именно Юй Мэй спасла меня, когда я утонула в ручье.
Примите мою глубочайшую благодарность.”

Произнося эти слова, Юй Сю низко склонила голову. Поклон придворной даме - это то, что
гордая консорт никогда не могла сделать.

- Возможно, именно по этой причине она была главным кандидатом на роль будущей
императрицы наследного принца.

Конечно, одной красоты было недостаточно. Напротив, это могло бы вызвать раздражение
других наложниц, которые боролись за положение императрицы.

Если Юй Сю в будущем будет стоять на вершине гарема, то внутренний дворец станет
приятным местом для жизни. Юй Мэй была убеждена, что Юй Сю нельзя унывать и нужно
продолжать бороться.

- Завтра я зайду и принесу что-нибудь перекусить.”

“Что ж, я с нетерпением жду этого.”

Юй Сю выглядела искренне счастливой, когда Юй Мэй произнесла эти слова. Это
гарантировало бы тщательный выбор закусок.

- Давай посоветуемся с Мэй На.



Тетя Ян ждала Юй Мэй, когда та вернулась из клиники.

- Спасибо за твою тяжелую работу, Сяо Мэй. Выздоровела ли благородная наложница Цзян?”

Тетя Ян поспешила поздороваться и спросила о Юй Сю.

- Да. Ее лихорадка спала, и, проснувшись утром, она съела суп.”

- Ах, какое облегчение. Дворец наследного принца сумел избежать шторма.”

Тетя Ян вздохнула с облегчением, услышав рассказ Юй Мэй.

- Сяо Мэй, ты не спала всю ночь, верно? Отдыхай, тебе не нужно работать сегодня и завтра.”

Она также произнесла приятные слова.

- Большое вам спасибо.”

- Ура! Это мой первый выходной!

Юи Мэй была так счастлива, что, несмотря на недосып, почти вприпрыжку возвращалась в
свою комнату.

“Хмммм....”

Счастье Юи Мэй испарилось, когда она добралась до места.

Несколько придворных дам, которые были в комнате, все еще спали.

- Это…Полагаю, это придворные дамы с ночной смены.

На днях у нее уже были свои сомнения, и они подтвердились после того, как она выслушала
рассказ Чжи Ляна.

Они спали, потому что у них был грипп.

Поскольку эта большая комната предназначалась для придворных дам низкого ранга, ее
можно было незаметно превратить в карантинную. В любом случае, если бы их оставили спать
таким образом, то состояние их тела, вероятно, ухудшилось бы.



“Я должна сначала вымыться, прежде чем лечь спать.”

Итак, Юи Мэй тихо убирала комнату, не беспокоя спящих людей. Она открыла окно, чтобы
улучшить вентиляцию.

Хотя она была разделена складными ширмами, эта комната была намного меньше, чем
резиденция наложницы.

Она поспешно подметала метлой и распыляла дезинфицирующее средство на окрестности
своего спального места. Конечно, она не забыла принести горячей воды, чтобы увеличить
влажность. Кстати, она также проверила состояние спящих женщин. Их было трое. У нее было
ощущение, что их число уменьшилось, но, возможно, некоторым стало лучше, и они вышли.

- Как я и думала.

Чтобы избежать неприятных догадок, Юй Мэй тихонько заглянула в щели в перегородке.

“Хочешь, я принесу тебе воды?”

- ...Не знаю, кто ты, но воды, пожалуйста.”

- Крикнула она одному из них. Человек ответил хриплым голосом, так что она, возможно, была
немного обезвожена, но, по крайней мере, она была в сознании. Остальные двое тоже ответили
тем же, поэтому Юи Мэй пошла на кухню, чтобы приготовить пероральный регидратационный
раствор. Она использовала чайник вместо чашки для кормления и принесла его.

“Я тебе помогу, можешь выпить?”

Она наклонила чайник, чтобы постепенно налить воды, но три женщины неожиданно все
допили.

Этого было недостаточно, поэтому она пошла на кухню, чтобы приготовить еще одну порцию.

“Что ты делаешь вместо того, чтобы спать?”

Мэй На пришла в отчаяние, увидев ее.

После того, как все было сделано, наконец пришло время ложиться спать.

- А-а, я устала.



Излишне говорить, что она заснула, как только завернулась в одеяло.
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